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7, местными тканями – 28, перекрестная пластика 8 раз. Пластика с 
применением пахового лоскута выполнена у 7 пациентов. Ампутация пальцев с 
формированием культей выполнена в 10 случаях. 

Результаты. Хорошие и удовлетворительные результаты пластики 
отмечены у 137 (90 %) пациентов. Неудовлетворительные результаты пластики 
наблюдались у 16 (10 %) пациентов.  

Выводы. Пластические хирургические операции при травмах пальцев и 
кисти, выполненные в условиях ожогового отделения учреждения 
здравоохранения «Городская клиническая больница скорой медицинской 
помощи г. Гродно» позволили добиться хороших и удовлетворительных 
непосредственных результатов у 90% пациентов. 
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Современный этап развития лингвистики связан с повышением интереса 
к изучению специальных сфер деятельности, образующих в национальных 
языках отдельные «языковые подсистемы, обслуживающие различные 
функциональные сферы речевой деятельности». Язык в таких сферах 
характеризуется наличием терминологических словосочетаний, которые 
относятся к единицам номинации, имеющим прозрачную мотивацию и, 
следовательно, наиболее типичным для новых, быстро развивающихся 
областей знания. Сюда относится биотехнология – одна из относительно 
молодых предметных областей, находящаяся в процессе своего формирования, 
в сравнении с родственными областями знания – биохимией, молекулярной 
биологией, генетикой, иммунологией, микробиологией, фармакологией, 
химией и др. 

Объектом в данной работе являются русские и английские 
многокомпонентные термины, извлеченные из всего словаря подъязыка 
биотехнологий. 

Целью данного исследования является создание лексической модели 
базового русского и английского подъязыков биотехнологий, позволяющей 
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определить структурно-семантические особенности многокомпонентных 
терминов (МКТ).  

Материалы. Тексты из научных журналов и монографий, англо- и 
русскоязычных версий научных журналов, материалы сети Интернет.  

Основные методы исследования – метод сплошной выборки, 
структурно-семантический анализ, метод статистической обработки материала. 

Выводы. Лингвистическое изучение предметной области биотехнологий 
подтвердило выводы о неоднородности и разветвлённости лексической 
системы подъязыка биотехнологий и её терминологии. Терминология, несмотря 
на относительно позднее формирование, обнаруживает наличие в ней 
значительного пласта многокомпонентных терминов. В этой связи в работе 
получил реальное подтверждение вывод о том, что МКТ представляют собой 
номинативные единицы особого типа, выражающие ёмкие наименования 
научных понятий и процессов, и являются важнейшим составляющим 
компонентом лексической системы подъязыков большинства естественно-
научных дисциплин.  
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Актуальность. Такое серьезное заболевание, как катаракта, практически 
лишая пациентов зрения, порождает сложную систему переживаний, ведущих к 
нарушению привычного жизненного стереотипа. У некоторых пациентов после 
ознакомления с диагнозом возникает состояние угнетенности и тревоги [2]. 

Цель исследования – установить особенности эмоциональных 
расстройств и качество жизни у пациентов с острой осложненной катарактой 
(ООК) до и после хирургического вмешательства и в зависимости от пола. 

Материалы и методы исследования. Обследовано 22 пациента (10 
мужчин и 12 женщин) в возрасте от 52 до 83 лет с ООК, находившихся на 
лечении в отделении микрохирургии глаза Гродненской областной больницы. 
До и после хирургического вмешательства всем пациентам проведено 
исследование эмоционального состояния (депрессии по шкале Бека, 
личностной и ситуативной тревожности по опроснику Спилберга-Ханина, 
астении по шкале астенического состояния Л.М. Малковой и Т.Г. Чертовой) и 
качества жизни с использованием русской версии Medical Outcomes Study 
Schort Form (SF-36) [1].  
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